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VILLE DE CRACOVIE. 


POLSKA. 


MIASTO KRAKÓW 


Sprawozdanie statystyczne za miesiac maj 1933. 
Bulletin mensuel de statistique municipale pour mai 1933. 
І. Stosunki meteorologiczne !). — Météorologie !). 
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1) Wedlug danych Obserwatorjum Astronomicznego i Państwowego Zarządu Dróg Wodnych. 
D'après les données de l'Observatoire Astronomique et Service d'Etat des voies d'eaux. 


2) N = Północ (Nord) E = Wschód (£st) 3) @ zupelna pogoda, 10 — calkowite zachmurzenie, 
S = Poludnie (Sud) W = Zachód (Ouest) serein, ^ nuageux, 
deszez, śnieg, .. szron, = grad, _ krupy, — mgła — rosa, .. błyskawice, .. burza. 
2 = pluie, $n = E ~ gelée blanche, ©; = gréle, Kr = gresil, Mz BOTI rosée, В éclairs, p orage. 
mróz. 5) Wedlug wodowskazu przy Starym Moście; _ Q . јада ponad poziom Morza Adrjatyckiego. 
Mr = froid, D'après T echelle du pont de Stary Most; 0 198/963 m. au-dessus du niveau de la Mer Adriatique. 


6) Brak obserwacji. — Manque d'observation. 


П. Ruch budowlany. — Mouvement dans la construction des bátiments. 


Budowle rozpoczęte Budowle ukończone Wycofano z użytkowania 
Constructions commencées Constructions achevées Constructions desusitées 


les constructions achevées ont 
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XVI Eabzoów . 
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XVIII Warszawskie . 
XIX Grzegórzki 
XX Dabie . 
XXI Plaszów . 
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ПІ. Zmiany w stanie posiadania realności. — Mouvement dans l'état des propriétés immobilieres. 


Liezba i rodzaj realności E: Zmiana nastapila w dzielnicy 
Nombre et genre des immeubles | © Changements survenus dans les quartiers 
' Przyczyny zmian EET WEE. OM ' | Tm. < 
Causes des changements #3 33 5 zem m КЕЛ E $ š ] d M gt б< E | ' 22 
ёскер i "Säi o - -z= = SEE 05 IEEE x 
ZH ЖОЕ S - =i 2 > E > 5 нін ияя 
Bes à 5 pietr. — ages) = c | | 
j Kontrakt kupna — Contrat d'achat . 8 6 leck, IS SIM eh kal ei slk E 0 жей 9 INIT БЕ 
| Inne kontrakty — Autres contrats 1 D 6 — — 1 س‎ | — | — — —р— [1 11 1 | = 1 | II 
| Egzekucja — Execution . . + + . —|— — — — — ا ا‎ | — —!—! — —!—' —! — — — — Sal 
Smieré wlasé. — Mort du propriétaire ал талны ш) кд Ср EL MIEL —| | — 


Razem — Total . 


IV. Ruch !udno$ci*) — Mouvement de la population*). 

Ludność cywilna średnia roczna w tem mężczyzn ^ « kobiet chrzescijan n zydow 
Population civile moyenne de l'année 226.534 y compris hommes 101.142 femmes 125:392 chrétiens 168.013 israélites 58.521 
Ogółem?) małżeństw 63 urodzin żywych 277 zgonow 500 przyrostu naturalnego 77 

Total!) mariages naissances vivantes aéces accroissement naturel 
Na 1000 mieszkańców: małżeństw 3:34 urodzin 1467 zgonów 10.59 przyrostu naturalnego 4.08 
Par habitants: mariages naissances décès accroissement naturel 


1) Bez zamiejscowych. — Sans les habitants de passage. 


1) Małżeństwa. — Mariages. 


і h w m „ж. mms e jga Stan cywilny kobiety SÉ 
Бре bo м. эсш < T TAE. fe Е г a ед ck $a Ў Stan cywilny mezezyzny Etat civil des femmes ЕЕ PES 
D rz.-kat. r.kat. { ewangiel. | mojżesz. inne |! bezwyzn.] Š > = S A ——©—=— AS €x s < 
onfession des hommes cati rom | pue у А | moluigüs | autres | sans Éier ŽE |35 š] Etat civil des hommes wolny wdowi rozwiedz. Ee P 
[NUHGUE mg “Сыл Ый NORD = DE ICC AE E Ko célibat. | veuves | divorcées KE 
Grecko-katolickie — Cath.-gr. . 1 — — — — — 1! » , 
pM TERI enc e i | Wolny — Célibataires . 51 e 2 53 B | 
| Mojżeszowe — Mosaique. . | B — — 23| 2 | Wdowi — Veufs . . . 9 3 = SES 
Inne — Autres ...... = | = | i 
Bez wyznania — Sans confession == | - | zh мык, ce 1 Rozwiedz. — Divorcés . 1 = - 1 1| 
а — FF: o Осу e E = 
Razem — Total . . 38 ML | ua 24 | Toa: t a 63 Razem — Total 
Zamiejscowi — Hab. de passage | | | | | Zamieisc. — Hab. de pass. 


2) Urodzenia!) — Naissances!) 


| em Zywo urodzeni — Nês vivants Niezywo urodzeni — Mort-nés ` Ogólem — Ku QS ` W tem blizniat 
Minnie rodziców адын |  mieslubni ` ` Razem |Zanieis. Slubni nicslubni Везет [Zamiejs. BN Dont deux jumeaux 
Confession des parents Lu M кыо Li Me gr о „На. ан umen d ro Beb. \сы.-б.| Dz.-F. | Razem . Hab. | 2 cbl. |2dziew. 1 cbl. idz] 
ChizG. | Dz.-F. | Cht-G.f'Dz.-F e pass. | Chl.-G. | Dz.-F. | Сы.-С.Ї Dz.-F e pass. otal | de pass. | 2 gare- 2 filles 1? gare. ? f. 
Rzymsko-kat. Cath.-rom. 95 82 ОЗ JE, || 24 81 2 — 2 — 4 S || 97 | 219 86 — -— =" 
Grecko-kat. Cath.-gr. . — — 2 | — 2 es = = <i c PS = 2 ES P | 
Ewangielickie — — Evangel. 1 — — | — 1 1 -— == — — — = UL 1 т 1 — — ES 
ı Mojżeszowe — Моѕаїдие . 90 22 S M SE 16 — 1 — — 1 1 25 34 59 17 — | — — 
Inne — Autres. . . . . 1 — : — 1 = = | 1 == 1 La = ES ЕЕ 
, Bez wyzn. — Sans confession — — — | — E — — mem ж — — — — — — m d 
| Razem — Total . „| 117 | 104 30 26 1277)|] — 2 1 ST 3 5 — |151 | 131 | 282 — — — | 
| Zamie]seowi — Hab.depass. | 41 | 41 | 1 | 5] — 1| 98] з i] 1. i >= 615 9|48 | = 14M| — | — | 
1) Wedlug zgłoszeń akuszerek. — JD'aprés les dépositions des sages-femmes. 


2) W tem 5 chłopców i 11 dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych. — Dont 5 garçons et 11 filles issus de mariages israélites rituels. 
3) W tem 1 chlopiec z lutego i 1 dziewczyna z marca 1933 г. — Dont ! garçon de février et 1 fille de mars 1933. 


3) Zgony (prócz niezywo urodzonych) — Décès (mort-nés exclus) 


a) wedlug stanu cywilnego, plci i wyznania zmarlych. — selon l'état civil, le sexe et la confession des décédés. 


WYZNANIE ZMARŁYCH — CONFESSION DES DECEDES 


Stan cywilny rzymsko-katol. | erecko-katol. ewangielickie mojzeszowe inne nieznane Ogółem 
Etal civil cath.-rom. cath.-gr. evangelique mosaique autres inconnues Total général 


amiejscowi 
le pass. 


Zami 
Hab. ú 


_ il ' ш E " 
„p || Razem -Razem . Razem],, . Razem], . .p|Razem|y . p Razem|y . ` 
|| Total M.-H | K- D) Тогай M.-H. K.-F. Total M.-H. KE Totul M.-H.! K.-F. Total M.-H K.-F. Total Н.К. Е. 


| М домі — Veufs . . + . 


Rozwiedziony — JDivorcés 
Niewiadomy ` /nconnu 


Razem — Total. . . . ES 2 93 1107 
Zamiejscowi — Hab. de passage . . ' = ] | ER А 4 ج‎ s= Í — ] 68 | 44 | = LU? 


*) W tablicach 1—3 uwzgledniona jest szczegółowo tylko ludność miejscowa tj. osoby stale przebywające w mieście, w przeciwstawieniu do zamiejscowych t. zn. 
bawiących chwilowo w Krakowie. — Dans les tableaux 1—3 est détaillé seulement la population résidente, c'est à dire les habitants de résidence habituelle en opposition 
а la population de passage, c'est à dire aux habitants séjournants temporairement à la ville. 


**) W tem 1 skon z kwietnia 1933 г. — Dont Т décès d'avril 1933. 
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b) według przyczyn śmierci, рісі, wieku i miejsca zamieszkania — selon les causes des décés, le sexe, l'áge et la résidence habituelle. 
Przyczyny $m 
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V. Glówna Kasa Міејѕка. — Caisse municipale centrale. 


| PRZYCHÓD — VERSEMENTS ROZCHÓD — REMBOURSEMENTS 
| Dole | w tem — dont a dit | à w tem — dont EH 
Total | "m s hd MULA Total | WT 7. EE Eus 
| ac E з К» [иелш е. ТНК л Ош 
6,500020 Tea La TE 739020 .|. 35 .| 46483737 28 И 15955001. | 37 JE 29455. ЧО! 


VI. Wodociag Miejski. — Conduits d'eau municipales. 


ILOSC WYPOMPOWANEJ WODY — QUANTITE D'EAU POMPEE ILOSC ZUŻYTEJ WODY - QUANTITÉ D'EAU EMPLOYEE | 


1 à A dziennie — par jour Е Ма glowe i dobe A P na glowe i dobe 
w ciagu miesiaca z 3 | "T ia. litró w ciągu miesiąca średnia dzienna litró 
ar mois średnia Doa | DER gas is par mois mogenne par Jour aud T 
moyenne | maximum | minimum en litres, par téte | en litres, par téte i 
| d | w metrach sześciennych — en metres cubes et par jour w metrach sześciennych — en métres cubes “раиси 
, 1,083.578 | 34.954 43.890 27.763 152— 1,085.898 35.029 15253 


VII. Gazownia Miejska. — Usine municipale à gaz. 


KONSUMCJA GAZU — CONSOMMATION DU GAZ 
Ecos dont 


Produkcja gazu 


M E O ólem ж ege жаң MEL 
Quantité de gaz produite E E do oświetlenia publicznego | па potrzeby prywatne | E. рон наа ` strata — perte 
n genera pour l'éclairage public | peur les besoins particuliers | p ur Р Dod 


w metrach sześciennych — en rnétres cubes 


| 111.302 | 499.606 60.968 J ‚ 55.614 


| 727.610 | 727.490 


УШ. Elektrownia Miejska. — Usine municipale d'électricité. 


Innych aparatów — Autres 


| Liczba — Nombre Zarówek x< Ampoules Silników — Moteurs | "f appareils ` [Ogółem moc w K. W. 
Stan — Etat jas er | hg a liczników liczba | пос d liczba | mos a Banke / Lo». E W. En general, 
od we ОЕ Лы | des electrométres nombre P ES. x nombre |, Ku. nombre P «s en | puissance en Kw. 
Stan z koncem poprze- | | d 
dniego miesiąca -- Etat 4.475 42.812 38.855 650604 | 28.76520 2-77] 1311621" |. 1:319 1.541:66 43.423:07 
à la fin da mois dernier | | 
22922 m 15 623 886 8.550 | 36430 76 17213 6 | 316 539:59 
29 & Е ERE plus 
че ес — сы э 
EE š j 
x ERE KHN — | 658 925 9.984 504-60 48 110-56 5 974 624:90 
аут | moins 1 | 
1 Stan z końcem miesiąca sprawo- | 
eero Sena dajmdo | 4.490 |* 2227772 ` 38916 649.146 | 2862490 2.799 | 1317778 | 1.320 | 1.53508 43.3376 
| mois du compte-rendu | | 


IX. Areszta Miejskie. — Maison d'arrét municipale. 


Z 


te o Mbay to = Fal mi Шей Де lS Somn STONE sua 


Przybyło STE 7 Е. | 
Pozostalo w ciagu mie- а w tem — do а s 
z poprzednie- I Sage + przez wydanie | 
praec Siaca sprawo przez oddanie 3. nia | rodzinie, opiece, Pozostalo z koñ- 
go miesiaca zdawezego Осо! przez wyszu- | q tulku | PIETZ wyaanie emin przyna- м р S 
golem 2 о przytulku NT VM a. przez zwol. |w inny sposób| cem miesiąca 
Restés du Entrées au , pasowanie lub szpitala NACE fa nienie Жы 
mois précé- | cours du mois | Ёп général e Fransis dans ELS milles leu d'une autre Restes à la 
dent du compte- E no WE. ases Qu autorites E MAGA relaxés maniere fin du mois 
А rendu É hópitaux competentes | mune d'indi- 
genai 
TM Ro NT S. p Ека = skal Les Es 
> ° 8 > ° "m$ * 2.9 8 ER 9 > ° 3 > ° 8 > m > ° 2 aa $2 
ЕЕЕ ЗЕ ЕЕЕ mus шеге ы ЗЕЕ sz акк шна, ез E E. SERE 
: Së i °= D c = с E P uz S E = dm am S MIR INA а 5 ЕЕ 
88 $5 БЕ ЛЫБ SEISE|SS TE EE uo SE[SS' SS БЕ НЕ 2E S5|[8S $Е БЕ! АЕ PE ZEISS ШЕ АЕ ДЕ SS 
s Sp e ESE STRESSES EE Е e ау ES ШЕ ES Е Шы EE EES [лке S ЗЕ Д-у s ЕЕЗ хыз ЕСУ =) 
r ; i : " - : 
30 T1 19 [180 | 56 [124 |181 | 61 |120[ 1| 18| 3] | —| —| | s 20| L 41! 2]|16] 23. өз 12 |101 2[ 291 61 23 


X. Przestępczość. Criminalité. 
(Na podstawie sprawozdań Komendy Policji Państwowej miasta Krakowa. — Selon les comptes-rendus du Commandement de la Police 


d'Etat de la ville de Cracovie). 


Š Liezba przypadków 3 Liczba przypadków 
Rodzaj przestępstwa Морі de cas Rodzaj przestepstwa out dn cas 
Genre des crimes et délits doniesionych | wykrytych Genre des crimes et délits doniesionych| wykrytych 
déclarés découneris déclarés découverts | 
Ogółem — En général . и А Я В 2942 2706 Wymuszenie — Chantage : 5 3 : 
| Zdrada glówna — Crime de haute-trahison . š : 38 38 Sprzeniewierzenie — Abus de confiance е š х š 28 25 
Inne przestepstwa polityezne - Autres crimes et delits politiques 5 5 Paserstwo — Recel 5 Е Р : : : 5 5 
unt i opór wladzy — Résistance et rebellion contre les Lichwa pieniezna i towarowa — Usure . 5 : : е — — | 
autorités publiques . — -— Hazard — Jeux de hasard . 5 š -— — } 
Inne przestepstwa przeciwko wladzy — Autres crimes et délits Potajemne gorzelnictwo — Distilleries qayna йс - — za 
contre les autorités publiques — . 62 62 Klusownictwo — Braconnage — — i 
Przestępstwa urzednieze — Crimes et délits de la due des Przekroczenie przepisów o BuU uon — Contraven- | 
fonctionnaires : : Р : : e Е — — tion aux ordonnances concernant l'ordre dans les maisons 168 168 | 
Szpiegostwo — Espionnage . : : : Р s : 1 1 Przekroczenie przepisów sanitarnych —  Contravention aux 
Dezercja — Désertion ‚т — ordonnances sanitaires . 229 229 
Inne przestepstwa przeciwko E IUE państwa = хз Przekroczenie przepisów handlowo- ATEEN = IA aa 
crimes et délits contre la force armée de l'Etat — — tions aux règlements d'administration. commerciale - — — 
! Zaklócenie spokoju publicznego — Troubles de l'ordre public 4 4 Przekroeczenia meldunkowe —  /nfractions aux déclarations 
; Ukrywanie przestepstw — Dissimulation de crimes ou de délits -— = de présence à la police . ° з Š : А > 51 51 
Przemytnietwo — Contrebande . я 2 2 Opilstwo — /vresse : : ; : : : : . 149 149 
Wilóczegostwo i zebranina — Vagabondage ава hE 29 29 Przekupstwo — Corruption . š j Я ; : Š — — 
| Spekulacja waluta — Spéculation sur les monnaies — — Przywlaszezenie — Usurpation . : : : : У 9 9 
Falszerstwo pieniedzy i papierów wartościowych — Falsification Dwużeństwo — Bigamie 1 1 
de monnaies el de titres . e = Krzywoprzysiestwo — Faux-sermen: — — 
Falszerstwo dokumentów i dowodów — Falsification dadio Zbiegostwo z aresztów — Evasions . — — 
cuments et de preuves e . : А 1 1 Podawanie alkoholu w czasie zakazanym — lente do Пао! 
Falszerstwo pieczeci — Falsification E e 1 1 dans le temps prohibe . š , 1 1 
Falszerstwo artykulów spozywezych - Falsification des denrées — — Awantury і zakłócenie spokoju nocnego — Tapage et Fonie 
Fałszerstwa innego rodzaju — Autres falsifications 2 1 de la paix nocturne : 86 86 
Rabunek i rozbój. w bandach — Pillage et brigandage commis Przekroczenie przepisów o pop danh masm us oh EI 
par des bandes . - — travention aux ordonnances concernant les voitures 
Rabunek i rozbój zwyczajny - ` Pillage 7 brigandage simples — — а moteur . š 99 99 
Morderstwo i zabójstwo w handach — Assassinats et meurtres Przekroczenie przepisów EERE EE aras 
commis par des bandes . — — ordonnances concernant les voitures de louage 87 87 
Morderstwo i zabójstwo zwyczajne — Assassinats et meur- Przekroczenie przepisów o rowerach —  Contravention aux 
tres simples . š : à и : S 1 1 ordonnances concernant les bicyclettes . 4 49 49 
Dzieciobojstwo — Ínfanticides s š ; e 3 2 — Przekroczenie regulaminu dla prostytutek — Contravention 
Inne rodzaje pozbawienia życia — Autres genres de priva- x aux ordonnances concernant [es prostituées . : 350 350 / 
tion de la vie . a 1 d — — Kontumacja psów — Contumace des chiens . > : 10 10 
Podpalenie zbrodnicze — TEE EE EE ? . - — — Dreczenie zwierząt — Cruauté envers les animaux . ; 18 18 
Streczenie do nierzadu — Proxénétisme Я 10 9 Przekroczenie przepisów kolejowych —  Contravention aux | 
Przestepstwa na tle seksualnem — Crimes et BUS sexuels 1 1 ordonnances concernant les chemins de fer . š 46 46 
Inne przestępstwa przeciwko moralności — Autres crimes et Przekroczenie przepisów o komunikacji kołowej — Cala 
delits contre la moralité . с 3 à P 3 3 tion aux ordonnances concernant la communication en | 
Uszkodzenie ciała — Blessures . ; 2 Я " . 44 44 voitures . : ; 153 153 
Spedzenie płodu — Auortements — — Tamowanie komunikacji = Endiguement de la circulation 87 87 
| Porzucenie dziecka — Abandon d'enfants 2 2 Przekroczenie regulaminu teatralnego — Contravention au 
Handel żywym towarem — Traite des blanches — — règlement des théâtres . e = = 
Swietokradztwo — Vols dans les églises — — Przekroczenie regulaminu tramwajowego — ‚ Contravention 
Kradzież kasowa z włamaniem — Vols de coffres- -forts avec au règlement des tramways  . 25 25 
effraction . 2 1 Wykup towarów poza targiem — Achat de marchandises en 
| Kradzież kolejowa z wlamaniem — Vols ovec effraction dans dehors du marché . - : Я : 37 37 
les chemins de fer š - 1 1 Nieprawny handel — Commerce illégal Я : 59 59 
| Kradziez kolejowa bez wlamania — Vols sm dak: les Przekroczenie przepisów ustawy o czasie pracy w 'handlu == 
chemins de fer . S 17 13 Contravention à la loi concernant les heures du travail 
| Innego rodzaju kradzieze z xis — pis genres di dans le commerce. . 3 1 332 332 
vols avec effraction . Я 3 : ; 93 39 Zgorszenie publiczne — Outruges | aux moeurs publiques 2 49 49 
Kradzież kieszonkowa — Vols à la tire - 52 26 Złośliwe uszkodzenie cudzej własności z $ 468 u. k. — Des- 
Kradzież z pola i lasu — Vols dans les champs et les foréts 1 1 truction et dommages concernant le $ 468 de Ж. loi pénale — -— 
Kradzież przewodów teleg raficznych i telefonicznych — Vols Obraza czci pismem z $ 1339 u. k. — Offense par écrit . == == 
de fils télégraphiques et teléphoniques - — — Przekroczenie godziny policyjnej — Contravention concernant 
Innego rodzaju kradzieze bez wlamania — Autres penes de l'heure prescrite par la police . 26 26 
vols sans effraction  . E 1 š e š 292 154 Przekroczenie patentu o broni — C eT. aux ordon- 
Kradzież koni — Vol de chevaux . Е я : e 2 — — nances concernant les permis de port d'armes . ; 2 2 
Kradzież bydła — Vol de bétail . e : З 2 : = — Niedozwolone produkcje — Spectacles prohibés . Е s — — | 
Oszustwo — Escroquerie . . : : ; 6 : 2 118 112 Inne przestepstwa — Autres délits А 7 š ; 5 = — 


XI. Pożary. — Incendies. 


| S W TEM POŻARÓW — DONT INCENDIES P 
бї ————— - -—-—— -— — Ex: 
S Š wybuchlych w budynkach — de bëtiments e wybuehlych skutkiem — które dotkne- ZS 
5 5 pani — constru- pom mat. — z du E — E E 4 par causes 1у SR KÉ e 
| Miejsce wybuchniecia požaru = Sr aS ils a mae taux couverls de = B estines a E E 1 "ww га at ux з 5 
EX ИЕ А У arm: | ECL ga. ЕУ ЕЗУ O T | š e 122-6 2E 
Lieu de l'incendie 55 |а 50. les 3d) | єн E # SSS OEE EHEC zl EEA ig -ES 525 
=“ lao SSI So >» ЕР | S < E ES š | SNA EÈ $5 lezia, Sjo Fs © а s E T 
o |2% zz is $$ Ez | >= SS mE JE? zsa E.N e2.*,al8!s3|l2z3lv8]lss]l$s3|lz2l^l ai 
SS re SE Es їй а SS тск EE | 239 Sas БЕ, кек le i | $2 р гаршы 2e 
x ера Esp Ер Еее Еу ss | зек B5 |2? Res ES] aTi egzos] si ] 235 395223! ss 
eS ESSE VERD? |i | 99 (55 =š | у= (28 ECH EC LCE SE [325225 243 
Otz S m LL [бИ E a | Las E EE ISS 5 = ё ER 2 KK 55% арс 
dach — foit et uc l — - | — 1 1 8 = 14 —) —| 1 
strych — grénier. . . . Lp- ик — A = = - = = = == E = = = 
komin — ch-minée . . . — — 3,—,— 3 — — — = —| — 3 — —I = — 
| klatka schod., sieh — éscalier, vestibule Gs E = -— = == = “== — — = 
kuchnia — cuisine = 6.3.1 = — 3 — == - — 2 اس‎ — 1! — 1 — 1] — — | 1 
| pokoje — chambres . с е و‎ 085 = = ES E GE T n =} — I 
| warsztat, sklep, magazyn — atelier, MV, E 1 Sat, 3 m 
| dique, magasin . e? к” 2 TE 2 = == == == 1 = em 1 — 2 -— | — 1 
piwnica — cave — — ] — — 1 — — — — 1 -— - -- — — — — Е = 
inne uhikacie — autres locaux . — abe rovc — — — — — -— — — — — — == | — — 
wolna przestrzeń — espace libre —|—:— —4— — — — 1 =, =4 —We aa) 0 س‎ ГР = 1 
Razem — Total Heed TS ПЫ metes MEO Ltr d ВЕТ s 1 3 
س‎ — — ы = == — A — = سے‎ = == es 
| á DZIELNICE M A SU A c PAR QUARTIERS 
Pożary — /ncendies 3 Ч 
I Hn |i IV |. V į VES VIIVI; IX 1 X j XE. XII XIII | XIV XV XVI XVII XVIII! XIX XX XXI XXII Razem- Total 
БАРЕ Ера сы уте ''  ——À—— жишш a a рш S CN 
| w budynkach — de bétiments. . . . | 41-р 1,—:—,— 2| „л г S | — | = s. zd p m — 2 10 
| na wolnei przestrzeni — sur l'espace libre | LENA IET. — — We cmm Mm. ,— t>, 1 
Ra > г... . АЕ WEE Se | [— i ph 


Falszvwe alarmy — Fausses alertes. . | AE ei "ke | 


XII. Zachorowania zakazne. — Maladies contagieuses. 


e| ж 2 MET | SÉ TET 
"з | ° с < Sal RS | KR SS mu е 
pe A e &s ЕЗ ЕВ SS Sé CSS SISE E Est e ZER ВАЕ g2 Š к Razem 
zielnice Quartiers р бее о Ba Бе Real Sef BSOESI2S|SI|sri-t SS 2© ИЕР 
ох јоз Ова огуз mA БЕ эзел 651 sy E So Берас SEE. S p Total 
WS, x CS ыа ЕЕ а моа 55 |52 ERI SU ЗЕЕ [ЕБ iij 
| | Ap ae Ш О ТУЕ Б SEET EE 
І Srédmieécie .......|-—-|-1|1-]| 3 = k ҮТ r; — | - - – | – ud. = 1| 10 
IN ауе Tean a E m: د ا | — ا ا‎ | — 1 — | | | — E س‎ лүе. —- Wee E 
Hi Newys$wiat . 5.2... к=з TN rw yj s Up c^ MEM TW 7 
IV Piasek =n 1 — 3 -— 3 — — — = — — == = 1 M = = 8 
V Kleparz - | — - — 1 = = 2 3 
VI Wesoła . va [1 - 5. = | п e = 1 = 2 10 
VII Stradom . = |. — Lë 26 5 = SI T == E — Zu ES 2 < -A #7 ра 5 8 
УШ Kazimierz — S x | tm 2] 7|— 1 k=, £ Mee ДЕ. = =” |12 45 
IX Ludwinów = |==] — کا‎ ш =. = 7 = ые = = A > E e> = - = - 
X Zakrzówek — | 1 1,—|—|—! 1|) | | کک ا کاک ص ا حص‎ | k= 1 4 
XI Debniki - — — 2|—|— 1|—i! — | — —  — — — | — 1 2 D 1 7 
XII Pólwsie ze SEU eege ДА эла un, Cd e {= = = e 5 
XIII Zwierzyniec . —|—;,-— 1 == mt рет zb 1 | (= |= س‎ 1 b= 3 
XIV Czarna Wieś =ч | = — 2m 1), e | = — == = ү” SS ET &. E - A | M T3 
XV Nowa Wieś . = | = paq P e Ar A 1 ж EENEG зе 1 7 
XVI Łobzów . E — —| 2 |= === بے‎ — | — =a = = — | – | س‎ | 1 K 42 3 
XVII Krowodrza Е -— — =|= — = EE EX = = 1 = =а I 1| — = 2 
ХУШ Warszawskie . — | — | 2| = | | | — E a k а TSO p 2 
XIX Grzegórzki reme e а 0 — — H | = — | e | س‎ | - 3 
XX Dabie . E» Deed hebes TTE SKS CHE е 
ХХІ Płaszów . ||| — — | — | | | ا‎ | – ж. 
XXII Podgórze . P p о? = — SIL Ж 5 1 - — — 1 — ==. 1 | = а Si 12 
Razem Total . . 4| — 11, 4| заг” |. АГ 4124 ee LA a ТОЕ 1 |28[| 139 
Z tego leezonych w szpitalach | | | | 
ted e Dae dns les hôpitaux | ` n 7 | 35 | = 7 | 12 | 3 3 | EP | 1 1 ы = 7 1 1 3 | 71 
С Ж, z gmin sąsiednich ! — EL 3 | d wj ag = = | А v | 3 E | E T 2 & + : 9 
E o^ des communes voisines | | | 
SS So z innych miejscowości | 
E E s d'autres lieux | 
KS = š razem — total 
K T w szpitalach 
dans les hópitaux 


atre LICZBA CHORYCH — NOMBRE DES MALADES 


Srednia б ES 
en moyenne | Pozostało z poprze- t 
^]  -] dniego miesiąca |Przybylo — Entrés| Wypisano — Sortis | Zmarlo — JDécédés| miesiac — Restanis pour 


le mois prochain 


Pozostało na nastepny 


Restés du mois dernier 


w ciągu miesiąca sprawozdawczego —- aw cours du mois du compte-rendu 


de lits 


Oddzialy — Services 


na 1 chorego 
par malade 
na 1 łóżko 
mężczyzn 
hommes 


En général par mois 
razem 


ogólem w miesiacu 


xo | Liczba łóżek — Nombre 
mezczyzn 


' Ogólem — En général 23 

| Gruzlizy — Tuberculose| 128 | 2639 
Szkarlatyny — Scarlatine 862 
Izolacyjny — D'isolement 11 


innych chorób - Autres maladies 


XIV. Łaźnie Miejskie. — Bains municipaux. XV. Miejski Dom Noclegowy. — Asile municipal de nuit. 


| Z Inzni korzystalo osób — Nombre des personnes ayant profite des bains 1 


Laznie miejskie | 


W tem 


—— — | 


bezplatnie 


Liczba osób korzystajacych — Nombre total de couchers 


Ogółem | w tem — y compris 


Bains municipaux Total | z tuszów | z parówek z wanien 
douches | bains de vapeur en baignoire 


| 
| 

mezczyzn | kobiet dzieci dont 
| 


| Ogólem — En général 3184 2539 | 645 
przy ul. Karmelickiej 3184 2539 | 


rue Karmelicka 


Total hommes femmes enfants gratuites 


3.607 SEH 1075 | 246 | 862 


"przy ul. Rejtana ») 
. rue Rejtan 


*) Zamknieta z powodu remontu. — Fermé à cause de la restauration. 


XVI. Desynfekcje. — Désinfections. 


x || Liczba desynfekcyj dokonanych pa chorabach zaka£nych — Nombre des opérations de désinfections faites aprés les maladies contagieuses| 4 $ al $ 
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I tij "S EROS We | € ES з: | S FE, Sa E | А-Ы SENS. осор Sa 
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Ogólem — En général | 214 | — | — 75 49 = = MT. 6 = | 1 52 214 ES 
———— U“ à” e — Ó—— . —— n n — Y —— سس‎ —— — 
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117) — | — 49 B7 — — 13 5 | — 1 5 117 
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l'établissement 
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A 
ч 
t 
Mo 
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XVII. Miejskie a a Dentystyczne Szkolne. — Ambulance dentistique municipale. 


| Liezba pacjentów — Nombre des patients | м. Liczba zabiegów dentystycznych — Nombre des traitements 


chłopców | dziewcząt Ogółem 


Liczba 
w tem — parmi lesquels ordynacyj 


dokonano innych za- Nombre des 


wyjęto zębów | założono plomb | zaepatrzono korzeni 


Osólem — Total biegów dentystyczn. 
3 garçons | filles Total extraction i plombage | traitement de mx eel consultations | 
i de dents de dents | racines | dentistiques 


72 


140 ` 


68 1212 09 REM wn 230 


69 165 


DE ng 


XVIII. Krakowskie Ochotnicze Towarzystwo ышы ce Société d'ambulance volontaire de Cracovie. 


lhezba wezwan dh. Liezba członków — Nom- 
КЕЛЛЕ e Udzielono pomocy Secours portés Rodzaje wypadków Genre des accidents PS E EUR 
"ow z ë ТЕ E esëi dków udziel n = | F | n 
Ё Д gelu przypadków udzielono pomocy | а? 
си CSS 23 s š Du tota! des accidents secours а été porte aux s. E © P А | КЕЧЕ | DE ee Säi E | | ER 2 9 
E pm c "RA 
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Liczba próbek I Liczba próbek 
Nombre des échan- Nombre des échan- 
tillons tillons 


| 
| 


Przedmiot badania — Nature des échantillons Przedmiot badania — Nature des échantillons 


zbadanych 
analysés 
w tem nieod- 
powíiednich 
don! suspects 
zbadanych 
analysés 
powiednich 
dont suspects 


w tem nieod- 


Меко — Lait. 
Smietanka i $mietana — CH 
Inne przetwory mleczne — Autres produits de lait. 
Јаја — Oeufs . 
Maslo — Beurre . : ° 
Tluszeze jadalne — Graisses . 
Ser — Fromage . 
Мака — Farine Р 
Przetwory mączne — Produits de la farine 
Pieczywo zwyczajne — Pain. , J. 
= zbytkowne — Gâteaux . 
Wyroby cukiernicze — Produits de confiserie. 
Mięso i wyroby masarskie — Viande et charcuterie 
Konserwy mies. irybne — Conserves de viande et de poissons 
a jarzynowe — e de légumes 
Owoce swieże — Fruits Afi - 
Grzyby — Champignons . 5 
Ocet i esencje — Vinaigre et essences . 
Wodki i likiery — Eaux de vie et liqueurs 5 
Wino, miód do picia, piwo — Vin, hydromel еї biére - 
Midd pszezelny — Miel me 
Soki i marmelady — Sirops et A CE 


MN 


Lemonjady — Limonades . 
Korzenie i de o — "la ° 
Sól — Sel . : А 
Cukier — Sucre . 
Kawa — Café. 
Herbata — Thé 5 A : 
Kakao i czekolada — Cacao et chocolade . 
Woda studzienna — Eau de puits. 

»  wodociagowa — Eau de réservoirs 

» z Wisly — Eau de Vistule 1 
.» kanałowa — Eau de canat . 
Srodki kosmetyczne — Articles de parfumerie 
Preparaty farmaceutyczne — Produits pharmaceutiques 
Analizy toxykologiczne — Analyses toxicologtques . 
Przetwory ropy naftowej — Produits pétroliféres 
Oleje techniczne — Huile technique : 
Naczynia do przechowywania żywności — Ustensiles dücuisine 
Moez — Urines Е 
Produkty techniezne — Produits techniques 
Inne przedmioty badania — uires échantillons . 


Ф ج د‎ O 


2 
м 
ПЕЕ 


_ 
- а 


— — 


Razem — Total 


XX. Przyped zwierzat na targowice miejska. — Introduction des bestiaux au marché municipal. 


Grube bydlo — Gros bétail Owiec ody 
` ` C ` |Z = Gi ] . kó Я . 
Pochodzenie i miejsce przeznaczenia BARAIA alka krowy | E Rain Ves Bal chlewnej Chen d 
DE oi dociinudfoni taureaux | boeufs || vaches l aia ha Total RE A orcs i 
F sztuk—piëces L. \ T 
1) Przyped — Introduction 
Ë = 
Z Krakowa — De Cracovie WE, a ы 12 8 E 2 
Z powiatu krakowskiego — Du district de ста : . 97 16 139 499 — 1 6 
' Z reszty wojew. krakowsk. — Du reste du département de Cracovie 273 W 101 | 214 87 675 2820 — | 155 
‚ Z reszty wojew. południowych — Du reste des départements du sud 213 | 142 | 372 420 1147 130 —— 4 636 908 
Z wojew. śląsk. i kieleck. — Des départements de la Silésie et de Kielce 46 | 2| 72 44 164 564 — 1765 | 
Z reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — Du reste des départements | | 
de ta Republigue polonarse METAL EES e 33 SH 34 30 100 9 ze 916 
DNiuvchEpanstw > Dauires pays п NEUE TO „бо... = | — — E = — = — 
Razem — Totaux . . . | 594 | 248 | 79% Í 597 | 2237 | 4030 | a 3480 | 908 ` 
2) Sprzedaz — Vente 
Do Krakowa — Pour Cracovie!) Я | 231 649 507 1963 3996 -- 3438 160 | 
Do отіп sąsiednich — Pour les communes voisines  . | 18 118 39 188 26 == 19 
‚ Do reszty стіп мој. krak. — Pour le reste des commun. qu Rëss, = 4 21 31 56 8 | — 23 
de Cracovie . . 748 
' Do reszt. wojew. południowych -— Eo; Te t es départements du kd. = | — | 10 20 30 — — — 
| Do reszty województw Rzeczypospolitej Polskiej — Pour le reste des d | | 
| départements de la République polonaise . . . . . . . . EX = = | = s => = s wd 
Do innych państw — Pour les autres pays. . . . . + + + + + = = “p = == — | zs |) => == 
Razem — Totaux ° 594 | 28 | 798 | 597 | 2237 | 4030 — , 340 | 908 
29 tego przeznaczono do zabicia w rzeźni miejskiej — Dont déstínés | 
à abattage dans l'abattoir пава AM v.m LG 576 231 | 649 | 507 1963 3996 || — 3438 100 


XXI. Zaopatrzenie miasta w mieso. — Fourniture de viande. 


Wyprodukowano w rzezniach miesa k 
Production des abûttoirs 5. 

z buhaji — de taureaux 128.242 

| z wołów — de boeufs 79.025 
z krów — de vaches 251135 | 

| z jalówek — de veaux d'un ап. 102.482 

z cielat — de veaux . 101.158 

"ze świń — de porcs!) 633.636 

z owiec — de brebis . b "s 

z kóz — de chèvres — 
| z koni — de chevaux?) . . EE S 12.120 ` 

Razem — Total 1,207.798 


Z czego na wywóz. — Dont pour export ') 154.210 kg. 


XXII. Ceny najważniejszych artykułów żywności i gospodarstwa domowego. — Prix des principaux 


2) — 


articles de consommation et de ménage. 


ge Cena najezgstsza z tygodnia — Prix RE & = 
ЕГ le pius fréquent au cours de la 227 
Przedmioty konsumcji E k semane — — ăć ć SA 
Articles de consommation $c 1 2 3 4 5 ii. 
Ë Š z Dey cu © Së 
A) Ceny w handiu drobiazgowym. — Prix de détail. 
Maka pszenna 609/o — Farine de froment | 1 kg. | O° 63. 0 62| (o 62] 0: 62. 0 60 0:62 

T » 40—45"7. 4. 5 s; - 072 072 0-72 072 070 072 
Мака żytnia typ. krak, — Раі» de seigle type erac. s 041 0-40 0:40 0:40 , 0:40} 0:40 
| Maka żytnia typ. pozn. — Pain de seigle type posn. e 042 0:42 | 0:42 0:42 | | 0:40| 0:42 
Chleb żytni 50% — Pain de seigle . » = = = = = == 

» 65°/0 typowy „ normale n 0:37 0:37 | 09:36 | 0:36, 035 0:36 
CHIER sitkowy — Pain blutê . * 0:30. 0:30 0:29 | 029 0:29| 0:29 
Chleb pszenno-razowy — Pain P „ | 050; 0°50 9:50; 050; 0:50] 0:50 
Bulka — Pain blanc. sztuka] mus 005 0:05 005, 005) 005 
Kasza jęczmienna — 1/2 gruau d orge.|1 Ко. | 0:39 038 038| 0:38 038| 08 
»  pszenna — QGruau de froment . 3 0:78! 075. 0-751 075. 0:75] 0776 
» jaglana — Gruau de millet . gi 0:50. 0:50 0-50 0:50, 0:50] 0:50 
gryczana ¬ QGruau de sarrasin S 0:54: 054 0-54 054 | 054| 0:54 
Pecak — Gruau d'orge. S 0:37: 0:36 036| 0:36! 0:36] 0:36 
Ryż Moulmein — Riz КОЛОС: Б 100 0:92 (092 0:92. 0:92| 0:94 
Fasola biala — Haricots blancs . dë 0:40 | 0:40 0°40 | 0'40, 0:40| 040 
Groch polny zwyezajny — Ро. Š 0:45, 045| 0:45 | 045 0:45] 0:45 
Groch cukrowy „Victoria“ — Petits Ау së 0:54; 0:54 0:54 054 0:54) 054 
Buraki éwiklowe — Betteraves comes- 

Hee 4 3 x Е 0:20 020| 020! 0:23; 028| 0:22 
Cebula — Oignons . н T 025 025 095 | 025 0:28] 026 
Kapusta et — Choux. y 777 — — =| —| =| سے‎ 
Kapusta kwaszona — Choucroute 1 kg. | 029, 028 028| 028 028| 028 
Marchew świeża — Carottes . " 033: 0:30. 0:30 0:40 0:45] 0:36 
Ogórki $wieze — Ой отр frais sztukal 300; 2:65! 2 50| 1:80, 1:80| 2:35 

E kwaszone — Concombres aigres | pièce | 010 010| 0-10 012 0:121 011 
Ziemniaki — Pommes de terre 10 kg. | 0:80 | 080| 0°80 0:80 0:80] 0:80 
Jabłka zwyczajne — Pommes qualité 

inférieure . 1 Ке. | 100 1:00. 1:00 1:00. 120| 1:04 
Jablka deserowe — ИР zn abis - 140 1:40 140 140 1:60] 1:44 
Gruszki zwyczajne — Poires qualité in- 

férieure . З Я v k - ج‎ == 
Gruszki ае < aara Ue ае «| s e = = | — — 
Sliwki zwyezajne — Prunes qualité in- 

férieure . 4 ag — — == — —| — 
Šliwki gat. doborowe — Prunes s qualité 

supérieure . t Ze - = = ا‎ — — 
Mleko zbierane — I oii écrémé . 1 litr | 010. 010 0:11 012 012] 011 
Mleko niezbierane — cena najnizsza 
Lait non écrémé — prix minim.. T 0:18 020 | 0:20 0:20 020 0:20 

" — cena najwyższa 
< prix maxim. . " 0:20] @22 0221 022. 022] 022 
Es — cena najczestsza 
prix le plus ja 2? T 020 0:22 0-22! 022 022| 022 
Mleko rE — Lait caillé . "n Е — = — - -- 
Smietanka słodka — Crême no , n 0:60 0:60; 0:60 0:60: 065; 0°61 
f Smietana kwaśna —- Créme aigre d 1207 120781207 £220] T 152 019120] 
Maslo deserowe -- Beurre de table 1 ky. | 360 360: 3:50 340. 3:30] 3:48 
Maslo zwyezajne — Beurre de cuisine. 5 300 300 295 290 290| 2:95 
Ser krowi zwyczajny — Fromage " 0:80 0:80. 0:80 080 080| 0'80 
Jaja swieże — Oeufs mm 007 007 007 007, 007ү 007 
Drzewo opałowe miękkie — Bois te 

de chauffage . lOkg.| 050 050 0:50 050 0:50] 0:50 
Drzewo opalowe twarde — Bois dur de | 
' chauffage . 2 2 0:50 0:50 0:50, 0:50 0:50 0:50 
Wegle drzewne -- | Charbon de bois . |1 kg. | 0:58 055 0:55 055. 0:55] 056 
Wegiel kamienny — Houille . 10kg.| 044 044 0°44, 044 | 044| 0:44 
Nafta — Pétrole . . | 1 kg.| 064 0:56 0:56 0:56 0:56 0:58 
Сас dajoswietlenin ce GC "éclairage 1 mê | 0'39| 0:339 0:39 0°39 0:39) 0:39 
Prąd elektryczny do oświetlenia — Cou- | , kwe | 

rant élétrique pour l'éclairage . . kwh. | 0:66 066 0°66 0:66 0:66] 0:66 
Spirytus denaturowany -- Alcool à bráler | 1 tin | 120| 1:30 130. 1:30 1 30| 130 
Mieso wołowe, średni gatunek - Viande 

de boeuf, qualité moyenne . l kg. | 140 140 1°40 1:40. 140| 1:40 
Mieso wieprzowe, średni gatunek 
i Viande de porc, qualité moyenne 1:80 180 180 180 186| 180 
Mieso cielece, Sredni gatunek — Viande i 
! de veau, qualité moyenne 3:30]: 1-301 3:301 1530 | 1:30] 1:30 
| Mieso baranie, średni gatunek — PURO 

de mouton, qualité moyenne 1 = -– 

Ѕагпіпа — Chevreuils L == — = — = 
Zajace — Liévres. eon 

Gesi — Oies . . دع‎ 500. 500: 500 4:00 4'00| 4:60 
Indyki — Dindons 4 2:00 11-00 10:00 12:00 12001140 
Kaczki — Canards 5 3:50, $50, 350 3:00 300 3:30 
Kury — Poules p 3-50 | 3°50 | 3:50! 3:25 | 3:00] 3:35 
Kurezeta — Poulets . MAT 400 375 325 300 300 3:40 


Przedmioty konsumcji 


Articles de consommation 


Karpie, liny — Carpes, tanches . 
Sandaeze — andres s 
Szezupaki — Brochets 


Sledzie pocztowe — Harengs en tiia 1 sztuk 


Kiełbasa wieprzowa zwyez. — Saucisson 
de porc. . 

Kiełbaski vaerdi == ` Petites saucisses 

Kiszki — Boudins. 

Sadio — .Saindoux 

Serdelki — Cervelas . 

Słonina solona — Lard salé . 

Szmalec wieprzowy — Graisse de pore 

Szynka wedzona surowa — Jambon fumé 
» krajana — Jambon coupé 

Wedzonka — Lard fumé . . А 

Cukier bialy Күз — Sucre blanc 
cristallisé . - 


Herbata — Thé — cena | najniższa ` 
" » prix minim. 
эз » — сепа najwyższa 


AR maxim. 
1 » — cena najczestsza 
» prix le plus fréquent 
Kawa naturalna palona — cena najniższa 
Café torréfié — prix minim. 
e — cena najwyzsza 
P prix maxim. . 
— cena najezestsza 
a prix le plus fréquent 
Kawa surowa, średni gatunek — Café 
vert, qualité moyenne . 


H » 


Kawa zbozowa — cena najniższa 
Café de seigle — prix minim. 
i — cena najwyzsza 
o prix maxim. 
ES — cena najczestsza 


prix le plus fréquent 
Ocet spirytusowy — Vinaigre 
Sól biala — Sel blanc 
Piwo — Bière A E 
Rum zwyczajny — Rhum ordinaire. 
Spirytus 959/o — Alcool 959/o 
Wino stelowe biale — Vin blanc de table 
» czerwone Vin rouge de 
rr calar ES 
Wódkazwyczajna Eau-de-vie ordinaire 
Mydło do prania 60—659/o — Savon i 
la lessive . Soe 


Soda do prania ` Sonde 


Poids ou mesure 


Waga lub mua 


ma 
x 
oS 


piéce 


1 kg. 


semane 


SI be dc 
1 


А олу 


2:40 240 240 


145, 1:45 
1200 12:00 
35°00 35:00 
2400 24:00 


Cena najczestsza z tygodnia — Prix 
le plus Jpicquent au cours de la 


4 5 


2:80 
5-00 
0:50 


3:40 
| 3:60 
| 0:80 
| 220 
| 2:50 
2:20 
2:80 
3:00 
4:80 
260 


145 


t2 SN NS CO шошо 


NoD 
ooo 
Ce OE 


1:45 


480, 4:80 
14:00 [14:00 
7:00 
| 5:40 


7:00 
5:40 


l'60 1:60 
1:80 
1:80 
1:40 
0:36 


1:80 


1:80 
1:40 
0:36 
1:20| 1:20 
7:00 700! 7:00 
11:00 11:00 11:00 1 
600 600 600 


500 
5:20 


5700 
5:20 
1:40 
0:22 


140 1 
022 0: 


7-00, 7-00 
sao 540 
160! 160 


1:80 180 


| 700 


سیو بی يې 


м оо бобоњо 
NO © O — со оосо 


6:00 


CA‏ ي 


Dm 


12:00 12:00|12:00 
35:00 35-0013500 | 
24:00 24 00]24-00 

480. 480| 4:80! 
14:00 14:00|14:00 


Dowieziono — /ntroduction kg. 
miesa wolowego — boeuf TES 36.587 | 
p pe veau 58.080 
»  baraniego — mouton . [ 100 
» wieprzowego — porc . 32.598 

Razem — Total 127.365 
wedlin — viande fumée . e 8.224 
sloniny — /ard 457 
podrobiu. — f£essure . : 239 — 
tłuszczu (smalcu) graisses ШИШЕ 3222 


145 


7:00 
5:40 
1:60 


180 


1-80) 
1:40 
0:36 
1:20 
7:00 


11:00]11:00 


6:00 


Pszenica ~ Froment . 

Zyto — Seigle 

Jeczmier Orge . 

Owies ` Avoine 

Gryka - Sarrasin . 

Proso - Millet. . . 

Ryż Burma Riz Burma 
Rzepak Colza ROME 
Groch - Pois Victoria . 


- Mais du pays : 
- Haricots blancs, 


Kukurudza krajowa - 

Fasola biala, dluga 
longs 

Fasola Бај krótka 
courts 

Fasola krasa, Фива 
leur, longs : 

Fasola krasa, mieszana 
couleur, mixtes . 

Хостеміса polna 

Maka pszenna 60% 
men! 609/o . 

Maka pszen. 40 Aen, Farinede froment 
40—45% . : 

Мака zyt. 65%, (ур. krak. — Farine de segle (ре сгас. 

Maka zyt. 65% tvp. pozn. — Farine de seigle type posn. 

Kasza jęczmienna 70?/o — Gruau d'or- 
ge 70°/o 


Haricots blancs, 
Haricots de cou- 
Hifitois. de 


"Oni b. 
Farine de fra- 


18:50 
16:00 


5700 


3700 
22700 
21 00 
20:00 20:00 20:00 
20:00 ,20 00 20 00 


18:00 1800 1800 


5700 


32:00 
21 00 


20:00 
19:00 
19:00 


. 1100 ко 36:00 3500 35 00 33:00 30 00 33: 80 
18:25 17:59]18 43 
15:25 15:00]15:65 
SE 50 E us 12:50]13 25 


lU: 50 17:50 17-50 17 CR 
57005700 


32-00|32-00 
21-00]21-75 


20:00|20:70 
190019-60! 
19:00/19:60 


1700 17:00|17:60 


56:50 55:75 55:50 
5325 (62:00 .62:00 
1:63 30:75 i30:63 
1:63 Cie? 30:63 


25:50 24:00 24:00 


54:50 


5700 54:85 


60'50 58 50161: 25| 
30:50 29 00|30:50 
30:25 128-75 |30:43 


25: 00 23:00/23 90 


Ciag dalszy — Suite 


pc Erna rs wi pene ud . ® sv Gon паўзе гал tygodnia — Par , x 
JE m plus frå rs Se چ‎ s Së gs o e plus fréquent au cours de la К? 
Przedmioty konsumcji HE a ا‎ ди в®% Przedmioty konsumcji ti Í Е =: 
38 EI EPE z š | SE 
Articles de consommation SÉ Е а шч GER Articles de consommation SÉ : EFI, ^3 д, ERD 
BÓ a PU S oa cn "ES ER sr ter Ft у € dn "ez 
Kasza jeczmienna 60°/o — Gruau d'or- | Trzoda chlewnabitej wagi—Porcsabattus| 1 kg. | 149. 1:56; 1:59, 1-50 155| 1:54 
Ше 6o ш . 2E 29-00 28: 00 28:00 27-00 27`00| 27-80| | Ciele żywej wagi — cena najniższa 
АНЕ uel — /Д ошл da (ил 4:25| 425! 400 4-00 400| 410l|Veaux sur pied — prix minim. . .| . 054 054 0:57: 0:58 | 054| 0:55 
Siano — Foin . XE 6:75] 6:50: 6:50 6:50 6:50| 6:55 с, — cena najwyzsza 
Słoma długa — Paille longue : - 5:00, 5:00 5:00 500 500 5:00 . prix тахт. . | _- 090! 0:97. 0°91 0:94 088| 092 
s mierzwa — Paille menue . : Z 425| 425| 425 425| 425| 425 ` — cena najezestsza 
Wal żywej wagi — cena najniższa | prix le plus fréquent 3 077. 077. 080. 0:76. 075| 077 
|, Boeufs sur pied — prix minim. . .|lkg.| 048| 051 052 0:48 051| 0:50|| Baran D wagi —- cena najnizsza 
l E — cena najwyższa | Moutons sur pied — prix minim . . Я — — — — | — — 
" — prix maxim. ; Š 077, 080 073 069 0:69] 074 3 — cena najwyzsza 
| T — cena najezestsza | prix maxim. . . 4 . —| — 
prix le plus fréquent. - 074! 072 071 0:62 062| 0:68 e — cena najczestsza 
Trzoda chlewna $ żyw. wag.—cenanajnizsza prix le 2lus frequent|  . = — Te EN = | <j کے‎ 
| Pores sur pied = prix minim. > 1904 100 100 099 0°88 0:98 Drzewo opałowe, twarde — Bois dur de 
a — cena najwyzsza | | chauffage . . .]00kg.| 350 3:50 3:50 3:50 3-50] 3:50 
| Ў prix maxim. .| . 128| 1:20 123 122 1:22] 123||Drzewo opałowe, miekkie — Bois blanc | | 
— cenanajczestsza | ] e caanNagen, И - 3:50 350 3:50 3:50 3:50] 3:50; 
5 prix le plus fréquent A 1:08| 1-13| 111 1:07 108| 1:09 i 


XXIII. Uprawnienia przemysłowe. — Autorisations industrielles. 


Liczba udzielonych uprawnień Liczba wygasłych uprawnień Stan uprawnień z końcem miesiąca 
Nombre des autorisations accordées | Nombre des autorisations périmées Etat des autorisations à la fin du mois | 


Klasy przemysłu Š w tem opiewajacych na 5 w tem opiewajacych na prze- о wtem cdd na prze- 
Classes des industries Озе przemysł — e GE Dese mysl - concernant l'industrie ي‎ mysl - concernant l'industrie 
"En wolny | rekodzielni- | koncesjono- En wolny KE koncesjono- En etat wolny | “ОЕ о 
ihr su s E | т е EE EE [ошто | — 
Ogólem — 7otaux 133 {ш | 1 |. Зз 42 MADE VER 23170 | :5324, 5457 | 2389 
Produkcja деа — Production des matiéres | 
premières ==: = = = = = — = 8 8 — — 
Przemysł hutniczy — Fonderies — -— | — — — — — -— -— — — kg 
Przemysł kamieniarski, ziemny, gliniany i szklany 
| — Mines, carrieres, céramiques, verre — — — — 1 _ 1 — 200 110| 73 17 
| Przerabianie metali — Métaux I - 1 — I — 1 — 692 45 622 25 
Wyróh maszyn, aparatów, instrumentów i $rodków 
przewozowych — [Industrie des machines, app 3- 
reils, insfruments de locomotion 4 1 ] 2 - - — — 389 30 207 152 
‚ Przemysł drzewny, koszykarski, tokarski i snycerski | | 
. — Industries du bois (paniers, travaux au 
tour et au ciseau) . 1 - 1 — - — = 442 54 388 ! -- 
Wyrób towarów z kauczuku, gutaperchy i i celuloidu | 
| — Caoutchouc, gutta-percha, celluloid . , == = | — -— — — = | — 17 17 — — 
Przerabianie skór, szezeci, wlosienia, piór itp. | | 
—. Transformation des peaux, soies, crins, | | 
plumes etc. . š ç : — — =e | = 1 I k — 150 41, 109 — 
| Przemysł tkacki — Industrie textile - — — E - -- = E -— 181 , 149 32 — 
Przemys! tapicerski — Tapisserie . = -- = ' = 1 1 — — 107 اس‎ 107 — 
t Wyrób odzieży i towarów modnych — Confection | I | 
des vétements et des articles de mode . š 17 5 UE — 3 — eq — 2872 407 2465 = 
Przemys! раріегому — Industries du papier e 1 -— m E 1 — 1 — 140 45| 95 — 
Wyroby spożywcze — Industries de l'alimentation 1 — | 1 — 1 — 1 - 934 190 721 23 
Przemysł gospodnio-szynkarski — Hôtels, و‎ | | | 
| — et débits de boissons 6 з= — 7 5 — 2 920 253 — 667 
| Przemys! chemiczny — Industrie chimique ç — — — — = — س‎ - 204 146 24 94 
Przemys! budowlany — Entreprise de bátiments . 3 — 2 1 1 — 1 — 1168 120 581 467 
| Przemysł graficzny — Industrie graphique . Е 1 1 — — — — — 167 67 33 67 
| Zaklady centralne dla przenoszenia sily, ogrzewania | 
i oswietlenia — Etablissements centraux pour la | 
transmission de la force motrice, pour le Gert 
fage et pour l'éclairage . — — 3 -— -— — — — — 1 = — 1 
Przemysl wedrowny i zbieranie plodów natury - rig ré : | 
dustries ambulantes et de récoltes . š — -— | -— — — -— — — — - - — 
Handel towarami ze stalem miejscem zarobkowania | 
— Commerce de marchandises avec lieu stable 80 80 — | — 19 19 — — 11658 | 11444 — 214 
Wedrowny handel towarami — Commerce ambulant 6 62 =" | — 1 1 — — 563 563 — — 
Zakłady pieniężne, kredytowe i ubezpieczeń — Eta- 
blissements financiers de crédit et d'assurances — = к, | - _ — — -— 34 34: — || = 
Zawody pomocnieze handlu — "lt com- | 
merciales auxiliaires Е 2 2 — — -— — — — 704 704 — = 
Przemysł komunikacyjny — COND on: et | | 
transports : : : i 10 10 ! = 5 4 — 1 1504 843 — 661 
| Inne przemysły — Autres industries _. š = T Й = -- — = — 55 54 = 1 
XXIV. Pośrednictwo pracy. — Placement. 
Liczba osób!) objętych ewidencją zgloszed c o prace — Nombre de personnes demandant d' emploi 
Pozostało z poprzedniego | Przybyło w ciągu inie- Ubylo v ciągu miesiąca — Radrations au cours du mois Pozostalo w s z końcem mies, - û la fin du mots 
Klasy zawodu тіеѕіаса — Au commen- | siacn Inscriptions. un | [W tem skutkiem obj. pracy `w tem uprawn do zasiłku | 


cement du mois cours du mois razem — total razem — one 
Classes des professions 2 = dont par le placement IK? dont ayant droit à secours | 


| | pe "ag | 
razem  mezez.| kobiet | razem meężcz. | kobiet | razem ` mezez. | kobiet | razem | mezez. kobiet | razem weier kobiet razem mešcz. kobiet | 
total | hommes | femmes | total hommes femmes | total | hommes | femmes | total | hommes | 


femmes | total hommes femmes {otal hommes femnus 


. Ogółem — En général 4631 , 4079 | 552| 615 230 | 385 | 738 |- 344 | 394 | 327 68 | 259 | 4508 3965 543 1614 1199 ' 415 ¡ 
Górnictwo — Mines. . . Ma = ¿m E = == -| — == =. E pa ee T.S E EN = = ë Je «==; | 
Hutnictwo — Üsines-Fonderies . . | | — — - | == = em == == E | 
Przemysl metalowy — Meétallurgie . | 130 | 130 — 5 5 E 15 15 | | 120 ' 120 — 29 239] = 

Я wlókienniezy-/ndustrie textile — | — | _ — — — — — | — | = — — -— — — — — I — 
Б D que — Entreprise des ' | | 
bátiments  . . | 1100 ¦ 1100 — 9 | Har Ak TO E — = — | 1000 1000 -- 260, 200. — 
Przemys! drzewny ое Ша bois 8 | 8 = 2 2 Le 3 3 — — — — 7 7 — 2 2 — 
Przemysł skórzany — /ndustrie des | | | DECH 
pea eil 5 cuirs „ - —— 16 16 -— 23| 2 ass: 4 4| —I! — — — 14 14 — 2 2 


1) mieszkańców Krakowa —- les habitants de Cracovie. 
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Ciag dalszy. — Suite. 


Liczba osób!) objętych ewidencją zgłoszeń o pracę — Nombre de personnes demandant d'emploi 
Pozostało z poprzedniego | Przybyle w ciągu mie- Ubylo w ciągu miesiąca — Radiations au cours du mois Pozostało w ewid, z końcem mies. — ¢ la fin du mois 
Klasy zawodu miesiaca — Au commen- siaca ~ Inscriptions au LE ы о E ЕТЕ ЕЕ 
Созо des professions Gana din më Guns dfi <= razem — fotal dont par le placement razem — total dont ayant ES 
razem | mezez. | kobiet | razem | mezez. | kobiet | razem | mezez. | kobiet razem | mężcz. | kobiet | razem | mężcz. | kobiet | razem | mezez. | kobiet 
total | hommes | jemmes total | hommes anas total | hommes femmes | total | hommes | femmes] total | hommes femmes total | hommes femmes 
Przemysł papierowy i drukarski — /n- | | | | | | 
dustrie du papier et de latypographie | 144 | 130 | 14 16 124 4 14 10 4 — ا‎ — 146 | 132 14 72 62 10 
Przemysł spozywezy — Industrie de | | | | | 
l'alimentation . . 19 «35 4 4 2 2 3| 2| 1| —| —| —| 20, 15 ЭЕ 215 08 5 
Przemysł konfekeyjny - — Industrie des | | 
vélemenis . . 22 16 6 7 | SM 2 6 | 4 2 — — — 23 17 6 18 15 3 
Przetwory zwierz. - BEC BE — — — – |1 u | — - = = = — E — — = — == — 
Przemysl chemiez. - /ndustrie chimique — — — — =, = — — — — — — — — — == — — 
Robotnicy niewykwalifik. — Ouvriers | | | | | | 
non-qualifiés . . . a <. b. 102000 1518995. 101 151 141| 10| 171] 145 2608698 Ж 67] 2 | 1980 | 1895 85) 165| 123 42 
Sluzba domowa — Domestiques $n 55 — 55 332 32108329 327 | 3 324 | 258 1 257 60 — 60 — —; — 
Robotnicy folwarez.- Ouvriers de ferme — =| — — —| = — | | _ 
Robotnicy rolni sezonowi — Ouvriers ! | 
agricolesemployés pendantlamoisson| — —| — =| — | — —| — — — — == — | — — — = E 
Pracownicy komunikacyjni — Ouvriers | | | | | 
dans la branche de la communication ا‎ — — — || =| — —| — —- — — = E. DE — _ —— NC 
Oficjalisci rolni — Employés et domes- | | | | | 
tiques agricoles . . 10 10| = 4 4 = 6 6 — | — — — 8 8 — — — — 
Nauczyciele — Instituteurs 1. . 92 46 | 46 10 | 6 4 ibit | | 4| — — — 91 45 46 72 32 40 
Biuraliéci — Employés de bureau . | 760 | 492 268 297 M4 M 15 274 712 = — — | 762| 494 | 268| 712| 452 260 
Techniey — Technidens . . Noo) 10| | 4, aT 2 eMe LEON ENT туе Е 
Inne zajęcia umysłowe- Autres emplois | | 
intellectuels. . . 140 104, 36 17 9 8 14 8 6; — — — 143 | 105 38 | 140 | 105 35 
Pomoenicy handlowi — Émployés ds | | | | 
commerce . . 116 94 22 298 ra AR NUT 26 14| 121 — Ew c is 92 21 110 90 20 
Praktykancii terminatorzy — Commis | | | | | | 
et apprentis . А = rust — — | = S — —| — | — — | س‎ — — — —} 
Inni pracownicy ini&docianig— Лиге» | | | | ! 
travailleurs n due pas atteint leur | | | | 
majorité . . = 2e | = = | | | ES EL = = = ES = = 
Inni pracowniey — Piuirestiravailleurs — md > — | = — =y | | — ll == == = — — — 


1) mieszkańców Krakowa — les habitants de Cracovie. 


XXV. Kasa Chorych !). — Caisse des malades !). 


Liczba członków — Nombre des membres Liczba udzielonych porad lekarskich — Nombre des consultations Liczba chorych odda- 
3 = Ogólem - : nych — Nombre des 
ubezpie- pierwszych — premières następnych — suivantes malades dirigés 


{ 
l 


qux o c 


z poczatkiem z końcem 


EK rg czonych?) 
miesiaca | przybylo miesiąca 


Ogół 
Nombre Ze 


aucommence-| arrivés 1 à la fin | total des | Total général 
ment du mois du mois | assurés?) 


torjum 

а l'ambu- 
lance 
torjum 


а l'ambu- 
lance 
ryeh — Nombre de | 


malades décedés 


razem 
w ambula- 
w domu 
u chorego 
au domicile 
du malade 
w ambula- 
w domu 
u chorego 
au domicile 
du malade 
do szpitali | 
do zakladów | 
polozniezych | 
aux établissements 
gynécologiques | 
do innych 
aux autres 
Liczba zmarłych cho- | 


ЕС "i 44 | 108 


1) Liczby obejmują miasto i powiat krakowski 2) bez ezlonków — sans membres 
Nombres comprennent la ville et l' arrondissement de Cracovie 


XXVI. Kasa Oszczędności Miasta Krakowa. — Caisse d'épargne de la ville de Cracovie. 


Wkladki w miesiacu sprawozdawezym — | Zwroty w miesiacu sprawozdawezym — Stan wkładek z końcem miesiąca 
Versements au cours du mois du compte- | Remboursements au cours da mois du 
rendu compte-rendu 


Stan kapitału wkładkowego 
z końcem poprzedniego miesiąca 


sprawozdawczego 


Etat du capital déposé à la fin Etat des dépôts à la fin du mois 


du mois précédent zlotowe — en zlotys | dolar. — en dollars | zlotowe — en zlotys | dolarowe—en dollars du compte-rendu 
Shan Siege | Stron i Stran | 
x | $ Вед А. а | $ gerani zi. А $ 71. S 
27,46.66167 | — 3,305.88174 | 2809 | 3,257.02047 | 415 | 8622885 | 2790 |1,088.335:84 | 1753 | 43466410 | 28,915.34630 |  2,957.44649 


XXVII. Ruch pocztowy. — Postes. 


Wkladek — Versements а la caisse 


Poczta listowa — Poste des lettres Poczta wozowa — Lettres chargées et colis Przekazów — Mandats-poste Czeków — Chèques d'épargne 


listów z podana d Sc E: 
paczek анс let- liczba | к ану 
colis tres à valeur nombre | l 

| déclarée en zlotys 


wartość w zło- 
tych — valeur 
en zlotus 


wartość w zło- 
tych — valeur 
en zlotys 


razem przesy- zwyklych poleconych razem prze- 


lek— total des | ordinaires | recommandés | sytek — total liczba 


liczba 


ПШ. ens, nombre nombre 


GOUT przesylek — envois 


n] а di pa, йу с hte шер Ne. "T due w p Ша ойо пус RE рашы Dal CREDE е е ш 


6,468.834 6,360.775 | 108.059 | 48.534 44.604 | 3.930 27.272 | 2,328.640°55 | 56.369 10,664.518:32 | 5.359 379.801:01 
gc gl ten shua “п. У сы е CGE Шз W y pla com yc ВЕ pages Bor i ay Pobre | 


7,737.325 J 7,456.925 | 280.400 | 177.312 164.319 | 12.993 41.101 | 2,398.930:63 L 10.143 1,098.598:25 | 11.472 | 1,247.566:87*)| 


*) W tem emerytury i renty 873.760*00 zl. — Dont rentes et pensions de retraite. 


XXVIII. Ruch telegraficzny. — Télégraphes. ' 


Depesze prywatne nadane — Télégrammes privés-expédiés Depesze prywatne nadeszle — Télégrammes privés-reçus. 


do przetelegrafowania 


Dochód z opłat w złotych — Recettes 
à transmettre par télégraphe 


pde Ed UNUM Ogólem = En général | do doreezenia — à remettre 


Liczba — Nombre x 


5.850 | 17.434:01 69.114 6.714 | 62.400 
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XXIX. Ruch telefoniczny. — Mouvement téléphomque. 


Е MIASTOWA.— RÉSEAU ОРВАІМ| SIEC MIEDZYMIASTOWA. — RÉSEAU INTERURBAIN 


| Liezba telegramów telefonem 


Przecietna mie- ' | л IS аа АА Liezba wezwan Liczba rozmów telefonicznych — Nombre des conversations teléphoniques 
sieczna liczba Dochód z abonamentu | do rozmowy E с w. | 
abonentów w zlotych | przez abonentów | dla abonentów (awiza) Р | Ро m bv 
b g nadanych | nadesłanych Nombre " ogólem i w £ су 
Nombre appro- | Recettes des abonnements | ws | ombre des avis | + - | demandées à porter transmis par un 
ximatif mensuel | en zlotys expédiés par les | transmis pour | d'appel telé- | en général | du poste autre poste 
des abonnés i abonnés | les abonnés phonique | | 
| 
6.524 195.491:05 | 2.355 | 1.106 238 | 84.003 | 40.265 | 43.738 


XXX. Tramwaj elektryczny. — Tramways électriques !). 


š H I Liczba wozów w ruchu Liczba kursów, odby- | Liczba rzeczywistych wozokilometrów, 
E = = $ Nombre de voitures iych przez у. A e A przez wozy ; | 
BB uc b E 5 motorowych przyczepnych Nombre de trajets. Nombre de wagons-km effectifs š 
E ^c E | z D a _& moteur 4 . remorques | faits par les voitures*) z parcourus par les voitures ` 
H š ы d E. | N 3 5 d | 
Limie- Бе ES s Me е ы NE MESE E T YO 
шо E, m OS r š s ii $c E $t š Š 8 š razem motorowe| pne 
Ej de 9-5 E 3 i 2 EK Е © EK $ š | S E total E moteur E e es 
ATS roe S, ° £ S33 8 š 508 E [RS | g 
| | | | 
Razem — Total 23:141 1,300.436?) | 1.511 2 247 ! 101 30.086 | 3.069| 278.973 | 244.924 34.049 
| жш == نے سے‎ РНЕ M— Me л EBR ! 
| Most Podgórski—Dworzec osobowy ! 
1 ЭРАЛИ е сеш 27733 196.400 302 1 — — — 6.913 —- 38.103 38.103, — 
Rynek CE leg Podchorazych 3 | E ~ e 
2 Place centrale—rue Podchorqiych 2:698 154.400 267 | 2 6.391 — 35.538 | 35.538 
ГЕ ООР eet Dworzec towarowy l j I f | d | ¥ ` : ES 
| B EIE UND Ule de Ee EE de marchandises . 5:199 | 278.600 279 | — 236 = 4929 2.659 80.878 52.326 | 28.552 
oo  . M and qS 2 RD "e — 2 - : —— = : e 5м. СЕ 22 Qo EE 
Rynek Glówny—Park Dr. Jordana Ç k 2 e MM =. G | A 
Place centrale—Parc du nom du Dr Jordan 1:950 16.600 74 | | | 1.466 Н 6.009 6.009 | 
ы» NOU ЭЕ ЖЕ 3:958 720 ГЕЙ aes — | 4| 5368 | 131) 46000| 44594 1406 
^ TES Tm Gewn zu Kalwaryjskae Ë = я | " "I | P d E І 
Colline de M dor S АА centrale —rue Kalwaryjska pa 243.200 339 = р | ш 5.019 | 279 | 5 Sad 4.091 


1) Dane S. A. Krakowskiej Miejskiej Koleji Elektrycznej. — Selon les données de Tramway électrique de la ville de Cracovie. 
2) Tam i z powrotem. — Aller et retour. 
3) W tem: 238.836 osób przewiezionych na abonamenty. — Y compris 238.836 de personnes profitant d'un abonement. 


Biuro Statystyczne Miasta Krakowa. — Bureau statistique de la ville de Cracovie. 


Nakladem Gminy m. Krakowa. — Drukarnia Miejskiego Muzeum Przemysłowego w Krakowie. 


IN клм 
к МАР". E ow 


E ba. Aus Re 


DT) A {У e u^ М, : Miz I Es NS Ge Eé 
34 Ty ^ Р) DN N * | й "TE "am 
f "29 Т “ М 4 alt, . 1 d 
ei? А L , iP DN " ` Si 
EN f- D ' ka $ 


